
Mode d’emploi

Contenu de la livraison

Coffre-fort Clé, 2× Pile (AA), 4× Kit de montage, 2×
(Chevilles métalliques et vis)

Choisir un lieu de montage
 − Sélectionnez un endroit stable, sec et sûr pour le montage. 
 − Veillez à obtenir un maximum de sécurité en fixant fermement le pro-
duit à un mur ou au sol (voir chapitre «Installer le produit»). Le mur ou 
le sol prévu pour le montage doit être solide. Ne le montez sur des cloi-
sons sèches (comme des plaques de plâtre).

 − En cas de montage mural, assurez-vous que le produit repose sur une 
surface portante (comme le sol ou une étagère). Ne montez pas le pro-
duit à la fois sur le sol et au mur.

Installer le produit
Le produit est doté de deux trous à l’arrière et sur la partie inférieure per-
mettant le montage mural, respectivement le montage au sol. 

1. Sélectionnez un lieu de montage. Alignez le produit avec le lieu de 
montage souhaité et marquez les emplacements des deux trous de 
montage (avec un crayon).

2. À l’aide d’une perceuse électrique, réalisez les trous (profondeur: env. 
50 mm) au niveau des emplacements marqués.

3. Insérez les chevilles métalliques dans les trous percés.
4. Faites coïncider les trous de montage du produit avec les trous percés. 

Vissez ensuite les vis dans les chevilles métalliques pour fixer ferme-
ment le produit au niveau du lieu de montage.

Cheville 
métallique Trou de montage

Vis

Insérer ou remplacer les piles
1. Ouvrez le produit (voir chapitre «Ouvrir le produit avec la clé»).
2. Ouvrez le compartiment à piles au dos de la porte en faisant coulisser 

latéralement le couvercle du compartiment à piles, puis en le 
soulevant.

3. Insérez quatre piles AA de 1,5 V en vous assurant que la polarité est 
correcte (+ ou –).
Retirez d’abord les piles usées quand vous souhaitez les remplacer.
Un signal sonore retentit une fois que vous avez inséré les piles.

4. Fermez le couvercle du compartiment à piles.

IMPORTANT: Quand le niveau de charge des piles est faible, l’indicateur 
«LOW BATTERY» («PILE FAIBLE») s’allume. Remplacez les piles de la 
manière décrite ci-dessus. Il est recommandé de réinitialiser le code 
utilisateur après avoir remplacé les piles.

Lisez toutes les instructions avant d’utiliser ou 
d’installer le produit. Conservez ces instructions 
pour une consultation ultérieure. Si vous remettez 
le produit à des tiers, joignez-y impérativement ce 
mode d’emploi.

 − LISEZ LES CONSIGNES DE SÉCURITÉ CONTENUES 
DANS LE MODE D‘EMPLOI!

 − Les outils requis pour le montage sont une 
perceuse électrique, un tournevis cruciforme et 
un crayon.

Consignes de sécurité
Risque d’asphyxie! 

 − Veillez à ce que les enfants ne jouent pas avec le film d’emballage.
 − Tenez les enfants à l’écart durant le montage. Les vis et autres petites 
pièces sont fournies. Il y a risque d’asphyxie en cas d’ingestion.

Risque de blessure! 
 − Seules des personnes compétentes sont habilitées à installer le produit.
 − Observez toujours les consignes de sécurité lors de l’utilisation de la 
perceuse électrique.

 − Fermez le produit avec précaution. Veillez à ne pas y coincer des parties 
du corps ou des vêtements.

Risque d’explosion!
 − Remplacez les piles uniquement par des piles de même type ou 
équivalentes.

 − Remplacez toujours toutes les piles ensemble. Ne mélangez jamais 
des piles anciennes avec des piles neuves ou des piles de charges 
différentes.

 − Avant d’insérer les piles, assurez-vous que les contacts à l’intérieur 
du compartiment à piles et ceux des piles sont propres et intacts. Net-
toyez-les, le cas échéant.

 − Assurez-vous que la polarité des piles (positive [+] et négative [–]) est 
correcte quand vous insérez les piles.

 − N’exposez jamais les piles à une chaleur excessive (p. ex.: rayons directs 
du soleil, feu). Ne jetez jamais les piles au feu.

 − Ne démontez jamais les piles, ne les court-circuitez jamais et ne rechar-
gez jamais des piles qui ne sont pas rechargeables.

 − Retirez les piles usées du produit.
 − Éliminez immédiatement les piles usées ou qui fuient en vous confor-
mant aux directives en vigueur.

 − Retirez les piles avant d’éliminer le produit.
Risque pour la santé!

 − Conservez les piles neuves et les piles usées dans un endroit hors de 
portée des enfants.

 − Consultez immédiatement un médecin si vous soupçonnez qu’un 
enfant a avalé une pile ou qu’elle est arrivée dans son corps d’une 
autre manière.

 − Saisissez les piles qui fuient uniquement à l’aide de gants et élimi-
nez-les de manière appropriée.

 − Si une pile fuit, n’essayez pas d’essuyer le liquide de la pile avec les 
mains nues. Évitez absolument tout contact du liquide de la pile avec la 
peau, les yeux et les muqueuses. Portez des gants d’entretien ména-
ger normaux pour retirer la pile. En cas de contact de la peau avec le 
liquide de la pile, rincez abondamment la partie concernée avec de 
l’eau claire et consultez un médecin, le cas échéant. Essuyez le liquide 
de la pile avec un chiffon humide et éliminez ce chiffon avec les déchets 
ménagers.

Risque d’endommagement!
 − Veillez à ne pas détériorer de câbles, de lignes électriques ou de 
conduites durant le montage.

 − Retirez les piles du compartiment à piles quand elles sont usées ou si 
vous prévoyez de ne pas utiliser le produit pendant une durée prolon-
gée. Les piles pourraient fuir et provoquer des dommages.

 − N’utilisez plus le produit si ses éléments sont fissurés, fendus ou 
déformés.

COFFRE-FORT ÉLECTRONIQUE NUMÉRIQUE



Fermer le produit
 − Fermez la porte et faites tourner la poignée dans le sens contraire des 
aiguilles d’une montre.

Nettoyage
 − Utilisez un chiffon humide pour essuyer le produit. Laissez ensuite 
sécher complètement toutes les pièces.

Données techniques
Code produit: 809073

Poids: 4,1 kg

Dimensions: 310 × 200 × 200 mm (extérieur)

308 × 140 × 198 mm (intérieur)

Volume: env. 8,5 l

Pile: 6 V CC (4× 1,5 V); type: AA

Élimination
Éliminer l’emballage

Éliminez l’emballage en respectant les règles du tri 
sélectif. Éliminez le papier et le carton dans la collecte de 
vieux papier et les films d’emballage dans la collecte de 
recyclage appropriée.

Éliminer le produit
(Applicable dans l’Union européenne et dans les autres États européens 
disposant de systèmes de collecte séparée selon les matières à recycler)

Ne pas jeter les appareils usagés avec les déchets 
ménagers!
Quand le produit arrive en fin de vie, éliminez-le confor-
mément aux dispositions en vigueur dans votre ville ou 
votre département. Ceci garantit un recyclage dans les 
règles des appareils usagés et évite les effets négatifs sur 

l’environnement. Pour cette raison, les appareils électriques sont pourvus 
du symbole imprimé ici.

Ne pas jeter les piles et accus avec les déchets ménagers!
 En tant que consommateur, vous êtes légalement tenu de 
porter les piles et accus, qu’ils contiennent des polluants* ou 
non, à un centre de collecte de votre commune/quartier ou 
du commerce, de sorte qu’ils puissent être éliminés dans le 
respect de l’environnement.

* marqué par: Cd = cadmium, Hg = mercure, Pb = plomb

Ouvrir le produit avec la clé
Vous pouvez ouvrir le produit à tout moment à l’aide de la clé fournie  
(p. ex., pour effectuer le paramétrage initial, quand le niveau de charge 
des piles est faible ou si vous ne vous souvenez plus du code). 

IMPORTANT: Ne conservez jamais les clés à l’intérieur du produit; 
conservez les clés en lieu sûr.

1. Écartez le cache-serrure et insérez la clé dans le trou de la serrure.
2. Faites tourner la clé dans le sens contraire des aiguilles d’une montre, 

puis actionnez la poignée dans le sens des aiguilles d’une montre pour 
ouvrir le produit.

Ouvrir le produit avec le code utilisateur
IMPORTANT:
• Le code par défaut est 159. Pour des raisons de sécurité, changez 

immédiatement le code par défaut en saisissant votre propre code 
utilisateur après avoir ouvert le produit pour la première fois et inséré 
les piles (voir chapitre «Changer le code utilisateur»).

• L’indicateur «WARNING» («AVERTISSEMENT») clignote, accompagné de 
trois signaux sonores quand le code utilisateur saisi est incorrect. 

• Le produit émet une alarme acoustique si vous saisissez le code 
utilisateur trois fois de suite de manière incorrecte. Dans ce cas, ouvrez 
le produit avec la clé, puis retirez les piles. 

1. Saisissez le code utilisateur avec le pavé numérique, puis appuyez sur 
la touche « » ou sur la touche «#». 
L’indicateur «OPEN» («OUVRIR») s’allume, accompagné de deux 
signaux sonores.

2. Vous avez 5 secondes pour faire tourner la poignée dans le sens des 
aiguilles d’une montre et ouvrir le produit.

Changer le code utilisateur
1. Ouvrez le produit avec la clé ou le code utilisateur.
2. Ouvrez le compartiment à piles au dos de la porte en faisant coulisser 

latéralement le couvercle du compartiment à piles.
3. Appuyez sur le bouton RESET («RÉINITIALISATION») se trouvant dans 

le compartiment à piles. L’indicateur «WARNING» («AVERTISSEMENT») 
s’allume.

4. Saisissez le nouveau code utilisateur (3 à 8 chiffres) avec le pavé nu-
mérique, puis appuyez sur la touche « » ou sur la touche «#». Deux 
signaux sonores retentissent quand le nouveau code utilisateur est 
paramétré avec succès.
IMPORTANT: Si l’indicateur «WARNING» («AVERTISSEMENT») clignote et 
que 3 signaux sonores retentissent, cela signifie que le nouveau code 
utilisateur n’a PAS été paramétré avec succès. Dans ce cas, répétez les 
étapes 3 et 4. 
PARAMÉTRAGE D’UN CODE PRINCIPAL: Vous pouvez paramétrer un 
code principal prévalant sur le code utilisateur et vous permettant 
d’ouvrir le produit. Celui-ci peut être utile si vous devez gérer plusieurs 
produits sans avoir à vous souvenir de tous les codes utilisateur indi-
viduels. Pour cela, appuyez deux fois sur la touche «0», puis confor-
mez-vous aux étapes 3 et 4 pour paramétrer le code principal. Une fois 
le code principal paramétré, vous pouvez utiliser le code principal ou le 
code utilisateur pour ouvrir le produit.
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